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and a final report to the Council, after discussion with the
Committee, no later than 10 March 2015 with its findings
and recommendations;

14. Urges all States, relevant United Nations bodies, in-
cluding UNSMIL, and other interested parties, to cooper-
ate fully with the Committee and the Panel, in particular
by supplying any information at their disposal on the im-
plementation of the measures decided in resolutions 1970
(2011) and 1973 (2011), and modified in resolutions 2009
(2011) and 2040 (2012), 2095 (2013) and in this resolution,
in particular incidents of non-compliance;

15. Encourages the Panel, to continue and expedite its
investigations regarding sanctions non-compliance, includ-
ing illicit transfers of arms and related materiel to and
from Libya and the assets of individuals subject to the
asset freeze established in resolutions 1970 (2011) and
1973 (2011), and modified in resolutions 2009 (2011), 2040
(2012), 2095 (2013) and in this resolution, and encourages
UNSMIL and the Libyan government to support Panel
investigatory work inside Libya, including by sharing in-
formation, facilitating transit and granting access to weap-
ons storage facilities, as appropriate;

16. Encourages the Panel to submit to the Committee regu-
lar updates, including identifying information, with support-
ing documentation, on individuals and entities subject to the
measures Imposed by paragraph 15 of resolution 1970 (2011)
and/or paragraph 17 of resolution 1970 (2011) or paragraph 19
of resolution 1973 (2011), including, as applicable, their activi-
ties, movements and location, and any information related to
the possible incarceration or death of listed individual;

Reporting and review

17. Expresses its intent to review the mandate of the Com-
mittee in the event that the measures imposed in resolutions
1970 (2011) and 1973 (2011), and modified in resolutions
2009 (2011), 2040 (2012), 2095 (2013) and in this resolution,
should be lifted by a future decision of the Security Coun-
cil;

18. Requests the Secretary-General to report to the Se-
curity Council on the implementation of this resolution,
including all elements of UNSMIL's mandate, every 90
days;

19. Decides to remain actively seized of the matter.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 21/2014

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Es-
pecial de Macau, por ordem do Governo Popular Central, a
Resolugdo n.° 2146 (2014), adoptada pelo Conselho de Segu-
ranca das Nagdes Unidas em 19 de Marco de 2014, relativa a
situagdo na Libia, nos seus textos auténticos em linguas chine-
sa e inglesa.

Promulgado em 3 de Junho de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Resolution 2146 (2014)

Adopted by the Security Council at its 7142nd meeting, on
19 March 2014

The Security Council,

Recalling its resolutions 1970 (2011) of 26 February 2011,
1973 (2011) of 17 March 2011, 2009 (2011) of 16 September
2011, 2016 (2011) of 27 October 2011, 2017 (2011) of 31 October
2011, 2022 (2011) of 2 December 2011, 2040 of 12 March (2012),
2095 of 14 March (2013), and 2144 (2014), as well as the State-
ment of its President (S/PRST/2013/21) of 16 December 2013,

Reaffirming its strong commitment to the sovereignty, inde-
pendence, territorial integrity and national unity of Libya,

Recalling that international law, as reflected in the United
Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December
1982, sets out the legal framework applicable to activities in the
ocean,

Underlining the primary responsibility of the Libyan author-
ities in taking appropriate action to prevent the illicit export of
crude oil from Libya, and reaffirming the importance of inter-
national support for Libyan sovereignty over its territory and
resources,

Noting the letter of 10 March 2014 from the Libyan Govern-
ment to the President of the Security Council and expressing
concern that the illicit export of crude oil from Libya under-
mines the Government of Libya and poses a threat to the
peace, security and stability of Libya,

Expressing support to efforts by the Libyan government to
resolve peacefully the disruptions of Libya’s energy exports and
re-iterating that control of all facilities should be transferred
back to the proper authorities, supporting the Libyan govern-
ment’s intention to address border security issues, including
the implementation of the Tripoli Action Plan, and noting the
importance of the European Union Border Assistance Mission
to Libya to strengthen Libyan border management,

Determining that the situation in Libya continues to consti-
tute a threat to international peace and security,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Na-
tions,

1. Condemns attempts to illicitly export crude oil from
Libya;

2. Calls on the Government of Libya, on the basis of any in-
formation regarding such exports or attempted exports, to ex-
peditiously contact the concerned vessel’s flag state, in the first
instance, to resolve the issue;

3. Requests the Government of Libya to appoint and notify
the Committee established pursuant to resolution 1970 (2011)
of a focal point responsible for communication with the Com-
mittee with respect to the measures in this resolution, and
requests that the Government of Libya’s focal point inform the
Committee of any vessels transporting crude oil illicitly ex-
ported from Libya, along with available and relevant informa-
tion, and of any efforts made in accordance with paragraph 2;

4. Directs the Committee to immediately inform all relevant
Member States about such notifications from the Government
of Libya’s focal point;
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5. Authorizes Member States to inspect on the high seas ves-
sels designated by the Committee pursuant to paragraph 11,
and authorizes Member States to use all measures commen-
surate to the specific circumstances, in full compliance with
international humanitarian law and international human rights
law, as may be applicable, to carry out such inspections and
direct the vessel to take appropriate actions to return the crude
oil, with the consent of and in coordination with the Govern-
ment of Libya, to Libya;

6. Requests that Member States, before taking the measures
authorized in paragraph 5, first seek the consent of the vessel’s
flag State;

7. Decides that any Member State that undertakes an inspec-
tion pursuant to paragraph 5 shall submit promptly a report to
the Committee on the inspection containing relevant details,
including efforts made to seek the consent of the vessel’s flag
State;

8. Affirms that the authorization provided by paragraph 5 of
this resolution applies only with respect to inspections carried
out by warships and ships owned or operated by a State and
used only on government non-commercial service;

9. Further affirms that the authorization provided by para-
graph 5 of this resolution applies only with respect to vessels
that are the subject of a designation made by the Committee
pursuant to paragraph 11 and shall not affect the rights or
obligations or responsibilities of Member States under interna-
tional law, including rights or obligations under the United Na-
tions Convention on the Law of the Sea, including the general
principle of exclusive jurisdiction of a flag state over its vessels
on the high seas, with respect to other vessels and in any other
situation, and underscores in particular that this resolution
shall not be considered as establishing customary international
law;

10. Decides to impose the following measures on vessels des-
ignated in accordance with paragraph 11;

(a) The Flag State of a vessel designated by the Committee
pursuant to paragraph 11 shall take the necessary measures to
direct the vessel not to load, transport, or discharge such crude
oil from Libya aboard the vessel, absent direction from the
Government of Libya focal point;

(b) All Member States shall take the necessary measures
to prohibit vessels designated by the Committee pursuant to
paragraph 11 from entering their ports, unless such entry is
necessary for the purpose of an inspection, in the case of emer-
gency or in the case of return to Libya;

(c) All Member States shall take the necessary measures to
prohibit the provision by their nationals or from their territory
of bunkering services, such as provision of fuel or supplies, or
other servicing of vessels, to vessels designated by the Commit-
tee pursuant to paragraph 11, unless provision of such services
is necessary for humanitarian purposes, or in the case of return
to Libya; in which case the Member State shall notify the Com-
mittee;

(d) All Member States shall take the necessary measures to
require their nationals and entities and individuals in their ter-
ritory not to engage in any financial transactions with respect
to such crude oil from Libya aboard vessels designated by the
Committee pursuant to paragraph 11;
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11. Decides that the Committee may designate vessels for
some or all of the measures in paragraph 10; on a case-by-case
basis, for a period of ninety days, which may be renewed by the
Committee;

12. Decides that the Committee may decide to terminate the
designation of a vessel at any time and may make exceptions to
some or all of the measures in paragraph 10 as may be neces-
sary and appropriate;

13. Recalls the creation, pursuant to paragraph 24 of resolu-
tion 1973 (2011), of a Panel of Experts, under the direction
of the Committee, to carry out the tasks provided for by that
paragraph, decides that this mandate shall apply with respect
to the measures imposed in this resolution, and directs the
Panel of Experts to monitor implementation of the measures
imposed in this resolution;

14. Requests the Secretary-General, having due regard for
the increased mandate of the Panel of Experts, increase the
Panel to six members, and make the necessary financial and
security arrangements to support the work of the Panel;

15. Decides that the authorizations provided by and the mea-
sures imposed by this resolution shall terminate one year from
the date of the adoption of this resolution, unless the Council
decides to extend them;

16. Decides to remain scized of the matter.

Aviso do Chefe do Executivo n.’ 22/2014

Considerando que, a Republica Popular da China depositou,
através da sua Nota n.° 1301, datada de 17 de Janeiro de 2013,
junto do Director-Geral da Secretaria Internacional da Unido
Postal Universal (UPU), o seu instrumento de ratificagdo do
Oitavo Protocolo Adicional a Constituicao da Unido Postal
Universal, concluido em Genebra, em 12 de Agosto de 2008,
adiante designado por Protocolo tendo, no mesmo momento,
declarado que o Protocolo se aplica na Regido Administrativa
Especial de Macau da Republica Popular da China;

Considerando igualmente que o Protocolo entrou em vigor
na Republica Popular da China, incluindo a Regido Adminis-
trativa Especial de Macau, em 6 de Fevereiro de 2013;

Considerando ainda que, na referida Nota, a Republica Po-
pular da China indica os «Correios de Macau» como o «Ope-
rador Designado» para a Regido Administrativa Especial de
Macau, nos termos do disposto no n.° 7 do artigo 1.° do Proto-
colo;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lein.® 3/1999 da RAEM:

— o texto auténtico em lingua francesa do Protocolo, acom-
panhado da sua tradugdo para a lingua chinesa;

— a parte util da Nota n.° 1301 da Republica Popular da Chi-
na relativa a aplicacdo do Protocolo na Regido Administrativa
Especial de Macau, e a indicacdo do «Operador Designado»,
em lingua inglesa tal como enviada ao depositdrio, acompa-
nhada da tradug@o para a lingua portuguesa.

Promulgado em 3 de Junho de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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